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«CMEHCSI, MASI, HO IIJIAKATb HE CME!...»

© Jlapuca I'opaeeBa

“LAUGH, CLOWN, BUT DON'T YOU DARE CRY!...”

Larisa Gordeeva

The article examines the semantic history of linguistic units related to the nomination of persons in
theatrical terminology. The subject of the study is the words actor, clown, buffoon, gaer, nominating
“comic and funny” images. The article identifies a common source of the listed gallicisms, continuity in
the definition of lexemes and stylistic markings of the units. We analyze the lexical role of foreign words,
based on A. Pushkin’s texts, since of interest is a significant number of the units characterizing “actors”
that were borrowed in the 17"-18" centuries; thus, we consider their connection with the etymology of
these words and with their French prototypes. The Imperial Theater, created in 1756, caused significant
changes in the cultural life of Russia, adapting foreign language terminology to new realities in the coun-
try. At the same time, this process is connected with events and with people, and in the 18"™-19" centuries,
on the same stage, you could see a French actress and a serf peasant’s daughter along with the son of a
Kostroma merchant; there were Russian original musicians, Italian and French-speaking composers and
conductors. The theater of the 18™-19™ centuries was a combination of Western European and Russian
art, acquiring the experience of foreign artists, adopting a foreign language without losing its original
character, at the same time Russifying the foreign language vocabulary of dramatic art.

Keywords: recipient language, nomination, proto-language, gallicism, language unit, transliteration,
correlate

B cratbe paccMaTpuBaeTcs ceMaHTHUYECKAs! HCTOPHS S3BIKOBBIX €IUHMI], OTHOCSAIINXCS K HOMHUHAINH
JIMI B TEaTPAJIbHON TepMHUHOJOTHH. [IpeqMeToM Hccne1oBaHu SIBISIOTCS CI0Ba akmep, nasay, 06yggon,
2aep, HOMUHHUPYIOIINE «KOMHYECKHe, 3a0aBHBIe» 00pa3bl. OTMedaeTcss OOMMi MCTOYHUK IMEpeUUCIICH-
HBIX TaIMIU3MOB, IIPEEMCTBEHHOCTh B JICPUHHUIINN JIEKCEM, CTHINCTHYECKas MapKUPOBAHHOCTD €IIH-
nun. Ha matepuane mpousBenennii A. C. IlymknHa aHanu3mpyercst JeKCHYecKas pojib WHOCTPAHHBIX
CJIOB, TaK KaK MHTEPEC BBI3bIBACT 3HAYMTEILHOE KOJUUECTBO €IMHUI], 3auMCcTBOBaHHBIX B X VII — XVIII
BEKaX, XapaKTEepU3YIOUIUX (JIHLEAEeB, BCIEACTBUE 3TOr0 PAaCCMAaTPUBACTCS UX CBSA3b C ATHMOJIOTHEH
yKa3aHHbBIX CJIOB M ¢ (D)paHIly3CKHUM NPOTOTUIOM. VIMmepaTopckuii TeaTp, co3gaHHbeIA B 1756 romy, mo-
BJIEK 3HAYMTEJbHbIC U3MEHEHUSI B KyJIbTYpHOH Ku3HM Poccuu, amantupys B CTpaHe MHOSI3BIYHYIO Tep-
MHUHOJIOTHIO. BMeCTe ¢ TeM aHHBIH mpoliece CBsi3aH U ¢ coObITHsIMHU, U ¢ nunamu, a B XVIII — XIX BB. —
Ha OJIHOW creHe — (paHIly3cKasi akTpuca U JI0Yb KPEHNOCTHOW KPECThSIHKH, CHIH KOCTPOMCKOTO KYIIIa;
pyccKkHe caMOOBITHBIE MY3bIKAQHTBl M UTAIBSHCKHE M (PPAHKOS3BIYHBIE KOMIIO3UTOPBI, AUpHKephl. TeaTp
XVIII — XIX BB. — 3T0 coequHEHUE 3aIMaJHOECBPOICHCKOT0 M PYCCKOTO HCKYCCTBa; MPHOOpETast OIBIT
WHOCTPAHHBIX apTHCTOB, MPUHUMAIOIINI A3bIK, HE Tepss CBOM CaMOOBITHBIN XapakTep, BMECTE C TEM U
pycU(HIIPYET HHOSA3BIYHYIO JIEKCUKY IPaMaTHIECKOr0 HCKYCCTBA.

Kniouegvie cnosa. sI3bIK-pEIIUITIEHT, HOMUHAIWS, TPasI3bIK, TAIUTHIN3M, S3bIKOBasl €JMHUIA, TPAHCIIH-
Teparus, KOppewsiT
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pa. Philology and Culture. 2023. Ne2 (72). C. 45-50. DOI: 10.26907/2782-4756-2023-72-2-45-50

Cuetics, nasy, o niakamo ne cmeii! [HonmnyHKIMOHATEHOCTD SI3bIKA CBUAETENBCT-
A onsime na noomocmrax. Mepyaiom onamo BYET O 3HAUYHUTEIBHOM KOJIMYECTBE BO3MOKHOCTEH
Oa””ov’me PaMnbL OcHY,  ocyIeCTBICHUS KyJIbTypHOU, TOJUTHYECKOM, COIH-
Mhe npudemes ceiiuac xoxomam... gy pojt pouu B obmiecTBe. Cpey BCero MHOrooopa-
A Ha cepoye cmoHwl 00HU!.. .
A. Buok [1] 3ud (DyHKUMH $3bIKa BBLAEISETCS 3CTeTHYECKas —
’ " HeoOXOJMMOCTH M JKEJIaHHE MOCEIIaTh TeaTpaTbHbBIE
MIPEeICTaBJICHUS CYIIECTBYET BCET/AA, a B pe3yJbTare
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pPa3BUTHUSL OTHONICHUH C 3apyOeXKHBIMU CTpaHAMU B
XVII-XIX BB. BO3HHKAIOT HOBBIC (POPMEI IpamMaTH-
YEeCKOT0 UCKYCCTBA.

Poccuiickue mnpaBuTENM HEOAHOKPATHO TpEa-
MPUHAMAIOT TIOTBITKA OpPTaHW3AaIlMd B CTpaHE pas-
JIMYHOTO pOJa YBECEIUTENbHBIX Meponpuatuid. B
YaCTHOCTH, HECKOJIBKO JIaT OTMEYAeTCsl U B yUpExK-
JIEHUH TIEPBOTO PyCCKOro Tearpa: Tak, [lepsriit Llap-
CKHI TeaTp co3mMaH B 1672 Tomy pycCKHM IlapeM
Anexceem MuxaiimoBudeM PomaHOBBEIM, a BTOpas
nata (30 aBrycra 1756 roma) craHOBUTCS yiKe ou-
MAJIbHOM, MEeHsIeTCA U Ha3BaHue — MiMnepaTopckuit
Tearp.

B cosmanun Ilapckoro tearpa ydacTByeT rocy-
JapcTBEeHHBIN nesatens ApramoH CepreeBud Marse-
€B, KOTOPbIH MpeJjiaracT OCHOBaTh POCCUMCKUN Te-
aTp 1o o0pasiy eBpornelickoro. iMenno MateeeB u
CO3JIa€T MEPBYI0 AKTEPCKYIO TPYIITy, IOMOIb B Op-
TaHM3AIMHA TOCYJapCTBEHHOMY JIESATEN0 OKa3bIBaeT
cBsamenank u3 I'epmannu Morana ['otdpux I'pero-
pu [2]. COOTBETCTBEHHO M MPOUCXOXKIACHUEC HOMH-
HaIuu ot ¢paHil. troupe ‘Tomma’ depe3 HeM. Truppe
— mpynna [3, 1. IV, c. 109]. Hemeukwii mactop mpu-
TTIAIACT UTAJbSIHCKUX, HEMEIKUX M (paHIy3CKUX
apTUCTOB, HO TEPBbIE mpynnsl HE BHI3BIBAIOT MHTE-
pec y 3puteneif, 00 3TOM BCIOMHHAET AIEKCaHIp
Cepreesud Ilymkun. OH THUIIET, 4YTO «IIEPBBIC
mpynnsl, TOsBUBIIKECS B Poccuu, He mpuBiexanu
Hapoja, He TMOHWMAIOMIETO IPaM.<aTHYEeCKOTO FHC-
KyCCTB2™> W HE TPUBBIKIIETO K ero yciuoBusam» («O
HapoxHOU npame u apame «Mapda mocagaunay M.
I1. [Torogunay. 1830 r.) [4, ¢. 161]. BrocneacTeuu
COBMECTHO C WHOCTPAHHBIMH mMpynnamy HAYAHAIOT
BBICTYIIATh U PYCCKUE AKMEPDL.

Kak u3BecTHO, Bce pojii B MEPBOM PYCCKOM Te-
aTpe HCIIONHSOTCS MY)KUYUHaMH — akmépamu, B Ile-
TepOypre W3BECTHBIMH HCIIOJIHUTEISIMA MYKCKUX
podieit SBISAIOTCS NMEPEeBOAYHK, MEAAror U JpaMaTypr
WBan AdanaceeBnu [ImutpeBckuii n Anexceir DE-
noposud [lonos. Jlekcema akmép Takke CBUACTENb-
CTBYET O BPEMEHHU MOSABJICHHS TeaTpa, TaK KaK HC-
TOYHHUKHA OTMEYAIOT 3aMMCTBOBAaHHE JTAHHOW SI3BIKO-
BOH €MHUIIBI B MCIIOJIE3yEMOM HaMHU 3HAYCHUHW Ha-
gajoM XVIII Beka. Ilpum sTOM ajganTupoBaHHBIN
BIIOCJICACTBUH (POHOTPAYUICCKUI OOTUK TaUTUIIU3M
“MeeT He Bcerja, Tak, Hampumep, B 1739 roay ce-
MaHTUYECKasl €IMHUIIA, UMEIOIas MOJbCKUNA U Ja-
THHCKUH wucTouHuku aktor, actor, B sa3bIKe-
PELUIIUEHTE TpaHCIUTepUupyeTcsa Kak akmop. Opan-
I[y3CKO€ € 3aMMCTBOBaHMe acteur — ‘axmep’ naTu-
pyercs HagainoM X VIII u XIX BB. (1710, 1803) [5, I,
c. 40]. BzaummopeiicTBHEe pa3HBIX S3BIKOB BIIOCIIECI-
CTBHUHM TMPHUBOJUT K YKPEIUICHUIO (HPaHITy3CKOTO
koppensita. OHAKO, KaK MMOKa3bIBaeT QpaHITy3CKUit
STUMOJIOTMYECKUI CIIOBaph, CEMAHTUYECKUH KOM-
IUIEKC y actor — 3To “0ecroKOHO, TPOMKO TPOU3HO-
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CUTH’, B TO Xe Bpems acteur — ‘oparop’ (XV B.).
Uto xe xacaercs XVII B., To 31ech ciemyer oTMme-
TUTh aKTUBU3AIMIO CEMBbI «KoMmemuaHT» [6, ¢. 10].
Bnocnenctsum axmepwsi — 3T0 «T€, KOTOpBIE Jy4llle
IPYTHUX TIEPCOHY CBOIO MpeACTaBISoOT [5, I, c. 40].
Jpyroe HampaBieHre TOIy4aeT JeKceMa Komeou-
anm, 00pa3ysl JCHOTATUBHBIA PSAJl C JIOMHHAHTOW
«mueaei». CpaBHUM ¢ QpaHIy3CKUM UCTOYHHUKOM:
BO-TIEPBBIX, OTMEYAETCs CLEHWYeCKas HaIpaBIieH-
HOCTb JIEKCEMBI aKkmeép — «... MEPCOHaX B Mbecax
Tearpa», BO-BTOpBIX, (popmupyercsi meradopuye-
CKHI TIepeHoC, TAe 00 axmépe TOBOPAT, KaK «00
YYaCTHHUKE KaKOTO-THOO MOIIEHHWYECKOTO eHCT-
BHUS» U «O YEJIOBEKE, KOTOPBIM yMEET XOpoIlIo MpH-
TBOPATHCA. YUAaCTHUK BECENBIX UTP, KOMETUAHT» |7,
c. 19]. Hecmotps Ha (paHIly3cKUii CeMaHTHYECKUI
komIuiekc, B kotopom B XVIII B. maércs mnpsimoe
yKa3aHHE Ha JIEKCeMY KoMeOouaum, a TaKKe Ha
«MOTIICHHUKa» U «IIPUTBOPIINKa», B Poccuu B maH-
HBI TEPHOJ] OTMEYAETCSl TOJBKO MPHUHAIEKHOCTH
raJyiunu3Ma K TeaTpalbHOM TepMUHOJIOTHH: «cHe
CJIOBO O3HAYaeT TOr0, KTO UTPAET Ha TeaTpe poib B
KakoW-HUOynb JpamMe; MHade Komemuant» [§, 1, c.
68]. duddepernmarius HaMeIaeTCs B CICIYIOIIEM:
«akmep OTHOCUTCS K JIMILy, KOTOPOE UTParoT, a KO-
MEIMAaHT K PEMECIy, B KOeM yHpaxHsroTcs». llpu
9TOM YTOUYHSIETCA: «T€, KOM Ui 3a0aBbl CBOEH WI-
paloT MHOTAA MHEChl Ha JAOMAIIHUX TeaTpax, CyTh
AKTEpBI; OHU NMPEACTABISIIOT aula, Ho He Komenu-
aHTBl, H0O WTpaTh KOMEIWI0 HE €CTh PEeMEeCcio HX
...» [Tam xe]. [IpumeyarenbHO, YTO 3/1eCh HAOJIO-
JAeTCsl pa3TpaHWueHUe 3HAYCHUH KOoMeOuaHm —
«HTPaeT KOMEIHI», aKMép — «ATPAET MbEChl». XOTS
aKkmépog TParuyeckoro U KOMHUYECKOTO >KaHpPOB B
PYCCKHMX TeaTpax Mbl YK€ BHIUM, HalpUMEp, Y
[Iymkuna: «Tparudeckuil akmep 3apeBeT rpomue,
CWJIbHEe OOBIKHOBEHHOTO...» [4, c. 8], U, HAallPOTHB,
«KOMUYECKHUI axmep, OH MMEET IMPEHMYIIEeCTBO U
Jlake UCTUHHOE JoCcTOMHCTBO» [Tam xe, c. 11]. He
MPUHUMAIOT (DPaAHIY3CKH CEMaHTHYECKUH KOM-
mwiekc U B XIX B, B 1860-x rr. axkmép Tarxxke TOJBKO
«TeaTpajbHbIi apTUCT, CLEHUYECKHH XYJOKHUK,
urparomuii B Ttearpe, jauueneu, nuyHuk. Crapoe
3HaueHue ckomopox» [9, c. 9]. Kak Bunum, B 1803 r.
H. SnoBckuii nuddepeHupyer aBa MOHATHS: aK-
mep n komeduanm, a B. W. Jlams oT™Meuaer y rayuim-
LM3Ma CTapoe 3Ha4YeHue «ckomopox». Y JI. Ymako-
Ba axmep — «pp. acteur. IlpodeccroHanbHbIN HUC-
MIOJIHUTENh POJIEH B TeaTpPaNbHBIX NpPEICTABICHU-
sx». UTO HMHTEPECHO, 3/IeCh YXKe MpOABIAETCI H
(dhpanysckoe «llepen. IIputBopmuk (pasr.). Akrep-
cTBO — 3anAartue akrepa (penko). [lepen. [IpurBopet-
BO, pucoBka (mpeneodp.)» [10, 1, c. 24]. Takum oOpa-
30M, B Hadaie XX B. OTMe4aercsi mpoQecCuoHab-
Has HANpaBJICHHOCTb TaJUIMIIU3Ma, HO COXpaHseTcs
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YMEHHE apTHCTa MPUTBOPATHCS, XOTS 3TO YXKE pas-
TOBOPHBIM BapUaHT.

B NmnepatopckoM teatpe B 1757 romy Hayu-
HAIOT TPUHUMATh Yy4acTHE  >KCHIIUHBI-AKMPUCDL.
Hcropun M3BECTHBI MEPBBIE PYCCKUE JTULEAEH — A.
M. Mycuna-lIlymkuna u céctpel Mapes u Onbra
AHaHBUHBL. SI3BIK-PEUNUEHT pearupyer Ha H3Me-
HEHHS B TE€aTPAIbHOW TPYINE HOBHIMH HOMHUHALIUS-
MHu: «Axmpuca. eiicmsyrowas. Cre ClI0BO UMEET B
pojie CBOEM TO K€ 3HAUCHHE, UTO U B My)KECKOM» [8,
1, c. 68]. Teatp mpuBIEKaeT HOBBIX AKMPUC, KOTO-
pBI€ JOCTHUTAIOT COBEPIICHCTBA B CBOEH CIIEHWYe-
CKO#l JesITeThHOCTH, K BBIAAIOIIMMCS U3 HUX OTHO-
car aktpucy [1. JKemuyrosy-KoBaneBy u no4n kpe-
ctesiHKH E. C. CemenoBy. Homunanus otpaxaer,
KaK MO>XKeM HabIIo1aTh, MyXCKYIO BEPCHIO, HO B TO
e BpeMsl CIYCTS HECKOJIBKO JIeT (OopMHpYeTCS H
KOHHOTaTUBHBIH KOMIIOHEHT akmépka — «AKTpuca
(mpoctopeu.). Ilmoxas axTpmca (pas3r. mpeHeOp.)»
[10, 1, c. 24]. SI3pIKOBBIC €IMHMIIBI B Havajie XX B.
y’K€ HaCTOJIBKO aCCUMMJIMPOBAHBI B MPUHUMAIOIIEM
SI3BIKE, YTO HAYWHAIOT OOpa3OBHIBATH U JOMOIHU-
TeJIbHBIE TIEPEHOCHBIC 3HAYCHUS.

B 10 e Bpems apxan3upoBaHHas ceMa «CKOMO-
pPOX» B COCTaBE€ CEMaHTHYECKOTO KOMILIEKCa JIeKce-
MBI akmep BCTpEYAeTCA W y NPYruX (paHIy3CKHX
3aMMCTBOBaHUM.

3a nosicienusiMu oopatumcs K X1 B., K UCTOpUHU
(hopmupoBanus pycckoro tearpa. [lepseie akTepsr —
3TO MY3BIKaHTBI, IIEBIIbI, ITyTHUKH, IPECCUPOBITUKA
JMKUX 3BEpEd, YCTpauBaroOIIUe «CTapHHHBIC HApPO.I-
HbI€ TeaTpalbHBIE 3pENrla KOMUYECKOTO XapaKTe-
pa», unu Oamaranel. bamaranamu cyuTaroTcs Tpes-
CTaBJICHUsI JJISl HApOJa, B KOTOPBIX BBICTYILUICHHS
axmepos OTINYAIOTCS TPyOOCThIO, CapKa3MOM, YTO
HE COOTBETCTBYET XYJOKECTBEHHOMY BKYCY, cop-
MHPOBaHHOMY TIOJT BO3JIEHCTBHEM TE€aTPAILHOTO HC-
KyccTBa. DTO HaXOOUT OTPaKEHHE B SI3BIKE: Tak,
MPeHEeOPEeKUTENNFHOE OTHOIIEHHEe K OaiaraHaMm B
XIX B. Be1éT K UCIIOJIB30BAHUIO HOBOU JIEKCHUECKON
SIMHUIIBI, KOTOpash HOMHHHPYET «HECEpPhE3HBIX,
CMEIIHBIX» JIUI] B Pa3IMYHOTO POJa MOCTaHOBKAaX.
laepamu, wny 1UIyTamMu, CKOMOPOXaMH, Ha3bIBAIOT
TeX, KTO «JIOMaeTcsi U JAypadyuTcs JJis MOTEXU 4ep-
Hm» [9, 1, c. 349]. B To xe Bpems Takoii meiropa-
TUBHBI KOMITOHEHT JIeKceMa MMeeT He BCeria, B
XVIII B. — 510 «TAEP 1730-¢ IT. (ramep 1798), a, m.
@p. gaillard. AkTep B HApPOJIHBIX MIPHUINAX; LIYT...»
[5, 5, c. 81]. B XIX B. Mbl HaXxoAuM YK€ IpsIMOE
yKa3aHHe Ha UPOHMYHOE OTHOIIEHHE K HOMHHALUH
TaJUTUIA3Ma B CJIOBOCOUYETAHUAX 2aep C8AMOUHbI U
oicypuanvroil eaep. OTpeNeNeHUs CeAMOUHblU W
JHCYypHANbHLII (OKCIOMOPOH) M TJIATOJIBL CMEIOMCS,
3a6a61ambca aKUEHTHPYIOT BHIMaHNE Ha HECEephe3-
HOCTH Tpoucxopsmero: «demy cmerorcs 6acypma-
He? Pas3Be rpoOoBLHIMK 2adp CBATOUHBIA?Y («l'po-
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ooBmmk») [11, 1, c. 460]; «Modoaplec mUCaTENH HE
OyIyT UMU 3a0aBIATHCA, KaK MOILIBIMHU IIYTOYKAMHU
KYpHAITBHOTO 2aepa» («OTPBIBOK U3 JUTEPATYPHBIX
neronucei») [4, c¢. 67]. MoxeM Takke OTMETUThH B
[IEPEYNCIICHHBIX IIUTAaTaX W BapbUpPOBAaHHUE TIIACHBIX
tdhouem e 9, HOPMHUPOBAHHBIN CYOCTHTYT 2aep
MpUMEHSIETCS. B YKa3aHHOM BEKe, HO BMECTE C ap-
Xau3UPOBAHHBIM BIIOCJIEJCTBUU BapHAHTOM 2asp, K
TOMY JK€ CJIOBapH OTMEUAlOT W BapHaHT 2aup, HO
gyTh panee. B XIX xe Beke cioBodopma orpaHu-
YHBAETCs ABYMsI Pa3HOUTEHUSAMH. B mpuHUMaromem
sI3BIKE MBI HaOMojaeM TpaHccyhGrUKcannio mocpe-
cTBOM yceuenusi (paniy3ckoi dunamu gaillard —
eaep, 2asp, 2auep. HecMoTpst Ha TO, 4TO Mepeyuc-
JICHHBIE CIIOBapH TPSMO OTMEYAlOT (QpaHIy3CKHUii
MIPOTOTHI y JeKceMbl, B 1935 1. y nmekcukorpada
Hvutpus HukomnaeBuya YiiakoBa mosiBisieTCA ApPY-
rOH MCTOYHHK C STUMOJIOTUYECKUM KOMMEHTapUEM:
«aeM. Geiger — ‘CkpHIad’, ¢ apXau3upOBaHHOU ce-
MeMoit «ryt, masm» [10, 1, c. 534] u mocraTouHO
0O0JBIIOE KONMYECTBO HOBOOOPA30BaHUI ¢ MOMETOM
npe3p., Cpemu KOTOPBIX [[BA TJIArojla edepHuyamo,
eaepcmeosams B OOHOM 3HAYCHHUH «IasICHAYATh,
IypayuThCsl, BECTH ce0s Kak raep» U coOMpaTenbHOe
CYILIECTBUTEIBHOE 2aepcmeo — «IIyTOBCTBO, Masc-
HUYaHbE, TaePCKOe MOBEACHUEY, MPUIEM 2aepCcmeo
U eaepcmeogams B CIIOBape OTMEUEHBI KaK «KHIKH.
Ipe3p.», B OTINYKE OT TJIaroyia 2aepruiams M MpH-
JIATaTeNbHOTO 2adepCKull, KOTOPBIE HCIOIB3YIOTCS
TONIBKO C TIPE3PUTEIHHBIM KOHHOTATHBHBIM OTTEH-
koM [Tam sxe] (OTCYTCTBYET ITOMETA KHUMCH. ).
OpHako He TONBKO eaep u3BecTeH B XIX Beke
KaK «IIyT», B TaKOM JX€ 3HAYEHWU B ATOT IEPHOT
MIPUMEHSIFOTCS U Jpyrue (paHily3cKre 3aMMCTBOBA-
HUS nasy U Oyghgon. Y nekcemsl nasy Gpuxcupyercs
HECKOJIbKO HCTOYHHKOB 3aMMCTBOBaHUS: (paHIl.
paillasse ‘mryr, masi’ u ut. pagliaccio ‘myt, nasi’,
MIPH 3TOM y UTAJBIHCKOTO MPOTOTHIA TOHITUHHO-
MpeIMeTHas HOMUHAIMS — 3TO «MEIIOK COJOMBD»:
nat. palea ‘comoma’. B nekcukorpadudecKux Hc-
TOYHHMKAaX OTMEYaeTcCsl TakkKe, YTO Ha3BaHUE IPO-
M30III0 «OT KOCTIOMA IIIyTa B HEANOJUTAHCKON Ha-
ponmH. komeamu ... OTTyna k€ TPOMCXOTUT HEM.
Bajazzo ‘masm’» [3, T. 3, c. 224]. Mertadhopuueckuii
MIEPEHOC, TPEANONIOKHUM, CBA3aH CO 3HAYCHHUEM
«METIOK COJIOMBD» — HEYKIIOXKHM, CMENIHON deso-
BEK (CpaBHHUM: CUOUUDL KAK MEULOK, MoK O Ou-
mus, MewKom yoapeHusiii u T. 1.). 3Hauenne B Cio-
Bape Akanemun Poccuiickoil 3a 1847 ron naay xe
ToJIBKO «u1yT» [12, c. 165], B cnoBape s3pika A. C.
[lymkuHa nanvsac Takxe «madi, raep»: «l'ped cka-
3a;m MHe mpenBaputensHo: Ilmromap B aToM nerne
€CTh IIapiaTaH, a sl naabsc. MhI0 €r0 JEKapCTBO U
xBamio ero» («/luesamk 1833 — 1835») [4, c. 550].
Bnu3ocTh ceMaHTHYECKOTO KOMILIEKCa S3bIKOBOM
€JIMHULIBI K 2aepy MOKHO HAOIIOAaTh B 3TOT TEPHOT
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B LlepKOBHO-CIIaBSHCKOM CJIOBape, B KOTOPOM OIIHU-
caTebHBI KOMIUIEKC TajUIMLU3Ma ndsy BKIIOYAeT
NEPEYHCIICHHBIH BBIILIE KOMIOHEHT: «I10JKAa4eIbHbIH
raep, UIyT MeXy OajaraHHBIMU KoMeausaMu» [13, c.
163]. Ilpu 3TOoM K MOAM(HUKAIINN, TAK K€, KaK U C
TaJUIMLU3MOM 2aep, TPUBOAUT (PPaHILy3CKUH MIPOTO-
tun paillasse. TIpumeuarensho, 4To (paHiry3ckoe -
illa- B 00oux crmydasx Ben€T K HUBETHMPOBAHUIO CO-
IJIACHBIX 3BYKOB B SI3bIKE-DELUNKEHTE, OMIDKE K
Mpasi3bIKy OoKasbiBaeTcs cimoBodopma y A. C. Ilym-
KHHA — Naivic, B IPYTUX KOppensTax MpOU3HOCHU-
TeJIbHBIE 0COOCHHOCTH (DPAHITY3CKOTO -SS- IPUBOMST
K BappuUpOBaHMIO: nasc, naay. B nHagame XX B. y
ViakoBa 0cTaéTcsl TOIBKO HUTANBSIHCKHHA MCTOYHUK
pagliaccio. IIpeeMCTBEHHOCTD C paHee MPUBOIUMBI-
MU OIpEAEICHUSIMU HaOMI0NaeTcsl B MOJMCEMaHTHU-
YEeCKOM KOMIUIEKCE S3BIKOBOM eMUHHIBI — 3TO «1.
Knoyn B mupke, Oanarane (tearp.). B ut. komenuu
Macok — To ke, uTo u [Ipepo (Teatp.)», BTopoe 3Ha-
yeHue yxxe nepeHocHoe «O denoBeKe, K-pblil Heec-
TECTBEHHO JIOMAETCsI, KPUBJISIETCs, BeAeT ce0sl mry-
TOM». JIOMUHAHTHBIN psJl NPOSIBISIETCS] B IEUCTBUAX
«masicanyate (pasr.) Kpusnsartecs, jgomaTtbes» nunu
«BecTH cebs nryTom, masuem» [10, 3, ¢. 76]. Jlun-
TBHUCT aKIEHTUPYET BHUMaHHE HA MTAIBSHCKOM HC-
TOYHHMKE B 3HAYCHUHU «KOMEIUS MACOK» U OJTHOM U3
muneneeB [Ibepo Kak HeNmocpeacTBEHHOM cobupa-
TETLHOM 00pa3e KIoyHa.

Crenyromee 3aMMCTBOBAaHHE OTMEYAeTCAd IIPU
Bcepoccuiickoit umnepatpuue AnHe MoaHHOBHE —
910 6y¢hpon (1730), a mpasienne Enuzasersr Ilet-
POBHBI TIpeJyIaraeT yxe IpYIryio Bepcuio 0ygon
(1750). Teszaypyc ykasbiBaeT Ha uT. Buffone, iexce-
Ma HOMHUHHPYET «KOMHYECKOTO aKTepa, akTepa-
nesna B onepe-0ydd. 1lyr, 3a0aBHUK. ...» UIH «KO-
MHYECKOr0 TepcoHa)ka (B WUTaJbSHCKOH KOMEIUH)»
[5, 2, c¢. 174]. Mur Benen 3a M. Y. MuxeascoHOM
OTHOCUM JIeKCeMYy K (DpaHIly3cKOMY Tpasi3blKy «OT
¢pan. bouffon, or bouffer, naxyBats meku — 310
3abaBHuK» [14, c. 97]. Ho ¢paHIly3cKknii HCTOYHUK
HE COBCEM OTPaKaeT 3HAUCHHE S3BIKOBOM €IMHUIIBI,
a MpeJCTaBiIsieT CKopee KOJJICKTHBHOE BOILIOIIEHHE
o0pasza «CMEIIHOI0 YEeIOBEKa», MOITOMY TOJIKOBaA-
Teldb pycckod ¢pazeosorun nodamisier: «To ecth
oyghpon — 310 TakKe akTEP, HO ONEPHBIH U KOMHYE-
ckuib». Uto unrepecHo, Hu B CAPe 3a 1789 r, Hu B
CLIPA 3a 1847 yka3anHas nekceMa He (UKCHPYETCs,
ay B. W. lans [9, c. 129] onpenenenne mpeacTas-
JeHo Takxke uepe3 uran. «bY®d M. utan. B omepe,
00BIYHO, Oac, urparouuii 3a0aBHbIE, IITyTOBCKHE JIU-
na», 3aech ke «Omepa Oyda, 3abaBHasi, IIyTOB-
CKas», BIIOCIICJCTBUH K€ CIOBapb CUHTE3UpyeT ¢p.
W UT. CEMBI U 3aKperusieT: «bygon M. IyTHHK, YT,
3a0aBHBIN JOMaka, OyQOHHUTh, NIYTHTh KaK IIYTHI
HIYTST, CIIOBAMH W TIPUEMaMH, KOPYHTH, JIOMAThCSI.
YV neco 6ygonucmeie npuemvi, wymoscrue» [Tam
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xe]. Takum oOpa3oM, Mbl HabIIOKaEM CHHOHUMUYE-
CKUH DSl KOPUUMBCS, IOMAMbCS, NPUMBOPSMbCIL C
JOMHUHAHTOU nascHUYame, TO €cTb Oygh@oH B TIpH-
HUMAIOIIEM SI3bIKE TOT ke nasgy. CBA3b C Mpasi3bIKOM
npepeiBaercs B XIX B., a yxxe B Hagane 30-X TO70B
XX B. €ro nNpuHaJISKHOCTh K UTAIIbSHCKOW orepe
Jake HE BOCIPOM3BOJHUTCS HE TOJNBKO B JIEKCEME
o0vgh(¢h)on, Tme 3TO «aKTep, UCIONHUTENb KpaiHe
KOMHYECKHX MIYTOBCKMX poineit (tearp). Ilepew.
yrauk, 6amaryp» [10, 1, c. 210], HO U B wactu
0veh(¢p) «B 3Hau. Hew3Mm. mpwiar. Komuueckuii, 3a-
GaBubI Teamp-6. Onepa-6. bac-6.» B To xe BpeMs
oOpasyeTcsi psJl HOBBIX MPOU3BOJIHBIX JIEKCEM, Ha-
npumep, 6yp(gh)onada — «CrieHUYECKOE TIPECTAB-
JICHWE, TIOCTPOEHHOE Ha KpailHe KOMHYECKHX, LIy-
TOBCKHUX TONIOKeHusX (Teatp.). Ilepen. Heymectroe,
rpy0oe myToBcTBOY», Oy (¢h)onckuii — «Ilpun. k Oy-
¢don» [Tam xe]. BoaMoxHO, OOBSICHEHHE CEMaHTH-
YECKOTr0 Pas3pblBa C YACThIO «HTANIBSIHCKAS OIEpay
MOXXHO HaWtH B (Qurcupyemom J[. YmiakoBsiM
¢paniysckom ucroununke bouff u, cremoarensho,
bouffon. Takum o6pazom, ToJKOBBI ciOBaph Yiira-
KOBa OCHOBOIIOJIATAIOIIAM TMPUHUMAET TOSCHEHUE
MuxenbcoHa, CBS3aHHOE C €ro (ppaHily3cKUM
bouffon — ‘zabaBHMK’, B OTJIHMYHME OT Te3aypycOB
XVII B. u B. N. lansa. B magane XXI B. dhukcupy-
eTcs (paniry3ckas cioBodopma 6ygpgon, HO coxpa-
HSCTCS CEMAaHTHYECKUH KOMIUICKC HWTabsIHCKOTO
MPOTOTHIIA «IIyT, KOMHYECKUN TIEpCOHAXK B
uTanbsHcKor omepe 18 B.» [15, c. 119], B mpyrom
MCTOYHMKE TAJUIMIM3M TOsiCHsieTcsl Kak «1) Aktep,
UTPAIOIIUIl KOMUYECKUE POJIM B OMEPETTax U BOJIC-
BWJISIX; IIYT, MasiL.» U «2) mepeH. ycrap. Tot, KTo
rpy0o0 IIyTHT, HacMexaeTcs Haj Kem-iuoo» [16].
[epenocHoe 3HaYeHUE MOKHO BCTpeTUTH y [lymiku-
Ha: «[Ipowaii, Ha MuHymy: KO MHe 6X00am
06a 6y ¢ona. O0un mMauop-mucmux, Opyeou nvsi-
HUuya-nosm, ocmaensio [He] mebs Ons Hux» (pas-
psinka Hama — JIL 1) [11, c. 184]. HaGmomaercs Ba-
PHATHBHOCTh B TPAHCIUTEPALUH S3BIKOBON €HHU-
IbI, MOXKHO TIPEJITIONOKUTh, YTO POTAIUS CBSI3aHA C
pa3HBIMA MOTUBUpPYIOIIUMH ocHOBamu: y B. H. Jla-
151 — 6y, a B CnoBape pycckoro sizbika XVIII Bexka
— onepa-oyg@g, 4TO BIOCICACTBUU, BO3MOXKHO, IIPH-
BOJIUT K JIEKCEMaM 6y @on 1 Oy@h@oH.

Htak, MbI MpOaHAIM3UPOBATA HECKOIBKO Ta-
JUIHA3MOB, 0003HAYAIOIINX «3a0aBHOT'O, CMEILIIHOT0»
manenest. Vcenemyst coBapHble CTaTbU, MOXHO OT-
METHUTh CTHJIMCTHYECKYI0 MapKMPOBAaHHOCTb HEKO-
TOPBIX JIEKCEM, UX MPUHAIIC)KHOCTh K TeaTpajJbHOU
chepe, TepMuHONIOrH3anuio. Hauuém ¢ mpuBBIYHOIO
1 3HAKOMOTO HaM TEPMMHA aKmép — «TeaTpajbHbIN
apTUCT», JIEKCEMa 2aep TaKKe «akKTep», HO «B Ha-
POJHBIX UTPHUIIAX» (B OTIUYHE OT aKmépa, KOTOPHIN
UTpaeT polib B Tearpe, junenes (BCHOMHUM (paH-
Ly3CKOe “TIPUTBOPIIMK’)), IPU 3TOM IpeHeOpeKu-



OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

TENBHOE U BHICOKOMEPHOE OTHOIIECHHE K OanaraHam
BKJIIOYAET YHUUYIDKUTEIbHYIO CEMY Y JIEKCEMBI eaep
— «UIyT, CKOMOPOX». JlocTaTO4HO KpaTOK M JIAKOHU-
YeH S3bIKOBOW 3HAK Yy 3alUMCTBOBAaHUS nasdy —
«IyT», OJHAKO MNEeHOpaTUBHBIM KOHHOTATUBHBIM
KOMIIOHEHT BHOCHUT 3HAUCHHE «IOAKAuYeJIbHBINA ra-
ep» W YMECHHE «MasCHUYaTh» (WM JHIeACHHU-
yats?). Pa3BuTHe TeaTpa B €BpOIEHCKHX CTpaHax
npuBiekaeT B Poccuro HOBOe 3amMMCTBOBaHUE 0)¢-
¢on, ONHAKO 3HAYEHHE «KOMMYECKHH MEPCOHAX» C
YKa3aHUEM «B WTAJIbIHCKOM KOMEIUI» HE COBCEM
JIOXKHTCS Ha SI3BIKOBYIO Cpelly IPUHUMAIOIIETO SI3bl-
Ka, TIO3TOMYy y Taumnu3ma ¢dopMupyercs oOre-
MPUHATOE M YK€ M3BECTHOE MeTadopuuecKoe 3Ha-
YeHUE «IIyT, 3a0aBHUK». [lo oTHOmEeHHIO K (oHO-
rpadgudeckoMy OONMKY HaONIOmaeTcss Kak MOOYK-
BEHHasl TpaHcauTepauus (axmép, axkmop), Tak W
TpaHccyhdukcanus ¢ porauuei (eaep — 2adp, nasay
— nanwvsc), ynsoeane (0yggon, 6ygon), arto otpa-
JKaeT OOINEeN3BECTHBIM TMpolecc HWHTephepeHInn
IByX U Oonee s3bIKOB. UTO Kacaetcs ynoTpeOsieHus
rauuu3mMoB B 2000-x rr., TO cloBa 2aep U naay
MO’KHO MIPHU3HATh YCTApEBLIMMH, TaK KaK OHU HE Ha-
XOAST OTPaKEHHS B COBPEMEHHBIX JIEKCHKOTpadu-
YeCKUX H3JaHUfAX, B 4yacTHOCTH, B CloBape HHO-
cTpanHbIx cioB 2004 r., Torna xak akmép u 0yggon
¢dukcupyrorcs B Tezaypycax XXI Beka.

BwMmecTe ¢ TeM MBI BUAMM, YTO Hanboiee akTHB-
HBIA TPOLIECC 3aUMCTBOBAHHMS JIEKCUYECKUX €AUHUILL
B YKa3aHHBIH MepHOA HaOMIOJAeTCsl U3 UTAIbSHCKO-
ro ¥ (paHIy3CKOro S3bIKOB. 3J€Ch CIEAyeT OTMe-
TUTHh BJIMSHUE HTAIBSHCKOIO KOMIO3UTOPA, IWUpHU-
xepa u opranucra Karepuno AnpbeproBuya Kaso-
ca, CHITPaBIIET0 3HAYUTEIBHYIO pPOJIb B Pa3BUTHH
OMIEPHOTO HCKYCCTBA; (PaHIy3CKUX JpaMaTyproB
nérkoro xaHpa (BomeBwib) I A.O.Ilunc wu
I1. U. bappe; XKan- barucra Jlange, ¢paniyzckoro
apTucra, OanerMeiicrepa W Tejarora, OCHOBOIIO-
JIOXXHHMKa Xopeorpaduueckoro obpasoBanusi B Poc-
cuu. Taxke HENb3sl HE OTMETUTh U BIMSHHUE CBS-
mennuka u3 ['epmannu Moranna ['otdpuna I'pero-
PU U IpYTrUX 3alaJHOEBPONEWCKUX apTHUCTOB, BOKa-
JUCTOB M TAHLOPOB, KOMIIO3UTOPOB, OaneTMeincTe-
POB U TUPMKEPOB, KOTOPHIE MOBIUSIM Ha aKTyasH-
3alMI0 TIEPEYHCIEHHBIX S3bIKOBBIX €AMHHUIl B Poc-
CHH.

CoOupatensHblil 00pa3 myta (eaepa, 6yggona
WIH nasaya) TPeJICTaBIeH B CKa3KaX, Pa3HbIX HCTO-
PHUYECKUX TOBECTBOBAHMSX, TJ€, KaK MPABHIIO, €T0
n300pakaroT C yIBIOAIOUIMMCS W OAHOBPEMEHHO
TPYCTHBIM BbIpaxkeHueM Jna. [Ipu aTom oTmeuaeT-
Csl U OCHOBHAsI QYHKIMSI TAKHX aKmMéPo8 — 3TO TpH-
TBOPATHCA, JIMIEACHHNYATh, HACMEXaThCsl U KpPUB-
JIATBCS HA MOTEXy IPYTHM, XOTSA 4acTO CMEX y IIy-
TOB HE aCCOIMUPYETCA C PajioCThi0, a CBSI3aH C Ha-
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3HAUYCHUEM U BBITTOJIHCHUEM OCOOO0M poJin KaK B 00-
IIECTBE, TaK U B T€aTpE.
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